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Prefácio 

Obrigado por adquirir e usar o testador de visão SLY-100. 

Leia este Manual do usuário cuidadosamente antes de usar este dispositivo. 

Esperamos sinceramente que este Manual do Usuário forneça informações suficientes 

para usar o dispositivo. 

Nossa busca é fornecer às pessoas dispositivos de alta qualidade, com funções 

completas e mais personalizados. As informações em materiais promocionais e caixas 

de embalagem estão sujeitas a alterações devido à melhoria de desempenho sem aviso 

adicional. A Chongqing Yeasn Science - Technology Co., Ltd. reserva-se o direito de 

atualizar os dispositivos e materiais. 

Se você tiver alguma dúvida durante o uso, entre em contato através da nossa linha de 

atendimento: (86-023) 62797666, teremos o maior prazer em ajudá-lo. 

 

A sua satisfação, o nosso ímpeto! 

 

Informação do fabricante 

Nome: CHONGQING YEASN SCIENCE - TECHNOLOGY CO., LTD 

Endereço: 5 DANLONG ROAD, NAN’AN DISTRICT, CHONGQING, CHINA. 

Tel:86-23 62797666 
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1. Introdução 

1.1 Usos 

Este instrumento é aplicável com suporte e projeção para medição precisa de funções visuais como 

miopia, hipermetropia, astigmatismo, equilíbrio da acuidade visual, foria, visão estereoscópica e 

amálgama da acuidade visual. 

Contra-indicações: nenhuma 

Grupos-alvo de pacientes: adultos, crianças 

Usuários pretendidos: optometristas em oftalmologia hospitalar e oficinas ópticas 

Qualificações específicas dos usuários do dispositivo e / ou outras pessoas: possuir um certificado de 

qualificação para optometria e óculos. 

1.2 Características 

⌂ Design exclusivo de aparência em forma de borboleta. 

⌂ Capaz de verificar funções visuais em todos os lados, preciso e confortável na medição. 

⌂ Técnica de fabricação requintada, com toque confortável. 

⌂ Filme folheado de alta qualidade usado em todas as lentes ópticas. 

⌂ Patentes de tecnologia e design  

1.3 Principais índices técnicos 

1.3.1 Faixa de medição da lente esférica: -19,00D ~ + 16,75D 

Comprimento do passo: 0.25D (sendo 0.12D quando uma lente auxiliar de 0.12D é usada) 

1.3.2 Faixa de medição da lente cilíndrica: 0 ~ -6,00D 

  (sendo 0 ~ -8,00D quando lentes adicionais são usadas)  

Etapa: 0.25D (sendo 0.12D quando lentes adicionais são usadas)  

1.3.3 Eixo da lente cilíndrica Faixa de medição: 0 ~ 180 ° 

Etapa: 5 ° 

1.3.4 Lente Cilíndrica Cruzada ± 0.25D 

1.3.5 Faixa de medição do prisma giratório: 0 ~ 20 △ 

Etapa: 1 △ 

1.3.6 Ângulo basal do prisma Faixa de medição: 0 ~ 180 ° 

Etapa: 5 ° 

1.3.7 Faixa de distância da pupila: 50mm ~ 75mm 
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2. Aviso de Segurança 

Leia as seguintes precauções com atenção para evitar ferimentos, danos ao dispositivo ou outros 

riscos possíveis: 

● Use o dispositivo dentro de casa e mantenha-o limpo e seco; não o use em ambientes inflamáveis, 

explosivos, de alta temperatura e empoeirados. 

● Não use o dispositivo perto de água; também tenha cuidado para não deixar cair qualquer tipo de 

líquido sobre o dispositivo. Não coloque o dispositivo em locais úmidos ou empoeirados, nem onde a 

umidade e a temperatura mudem rapidamente. 

● Certifique-se de que o equipamento está instalado de forma firme e confiável antes do uso; se o 

equipamento cair, pode causar ferimentos pessoais ou falha do equipamento. 

● Não coloque o instrumento com a face para baixo ou exerça pressão sobre a superfície da lente e 

não toque na lente com as mãos. 

● O instrumento não deve ser colocado em um ambiente úmido e empoeirado. 

● Todas as peças móveis podem ser giradas em duas direções. No entanto, deve-se ter cuidado ao 

fazê-lo e não girar além da posição limite para evitar danos ao dispositivo. 

● A parte de plástico (apoio da testa e nível de bolha, etc.) que pode ser esfregada deve ser esfregada 

com um pano de algodão e não use líquidos de limpeza ou outros produtos químicos. 

● O testador de visão pertence a um instrumento de precisão, portanto, não o desmonte 

aleatoriamente. 

● Ao pegar o testador de visão, deve-se segurar a alça de montagem (Fig.1) na parte superior do 

instrumento ou carregar as extremidades esquerda e direita do instrumento com as duas mãos (Fig.2). 

 

   Fig.1        Fig.2 

● Notificação: Qualquer evento sério relacionado ao dispositivo ao usuário e / ou paciente deve ser 

relatado ao fabricante e à autoridade competente do Estado-Membro onde o usuário e / ou paciente 

está localizado. 
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Fig.3

Fig.4 
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○1 Botão de ajuste de rotação 

Usado para ajustar a direção do corpo principal do instrumento 

○2 Alça de montagem 

Usado para instalar o instrumento na mesa de optometria ocular 

○3 Parafuso de Fixação 

Usado para consertar haste de ponto próximo  

○4 Botão de ajuste de nivelamento 

Usado para ajustar a posição de nível do instrumento 

○5 Suporte de haste de ponto próximo 

Usado para anexar a haste de marca de teste do ponto próximo à estrutura do suspensor 

○6 Botão de distância da pupila  

Usado para ajustar a distância da pupila  

○7 Escala de distância da pupila 

Usado para exibir a distância da pupila 

○8 Alavanca de Vergência  

Usado para ajustar o canto dos discos esquerdo e direito do dispositivo 

○9 Botão de descanso de testa 

Usado para ajustar a posição da testa do paciente 

○10 Abertura de alinhamento da córnea  

Usado para exibir a posição do vértice da córnea do paciente 

○11 Botão de rotação do prisma 

Usado para ajustar a potência do prisma  

○12 Prisma Rotativo 

Usado para testar foria ou equilíbrio binocular 

○13 Abertura de exame 

Abertura para teste, com várias lentes definidas aqui.  
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○14 Escala do eixo da lente cilíndrica  

Usado para indicar o ângulo do eixo da lente cilíndrica 

○15 Chip de escudo facial 

Fixar escudo facial  

○16 Roda manual de fixação  

Usado para fixar o instrumento ao suporte oftálmico  

○17 Parafuso de aperto 

Usado para fixar o instrumento no suporte oftálmico e armazenado na caixa de acessórios  

○18 Nivel espiritual 

Usado para indicar a direção do nível 

○19 Botão de rotação 

Usado para ajustar o eixo astigmático de lentes cilíndricas cruzadas 

○20 Lente Cilíndrica Cruzada 

Usado para verificar com precisão o poder astigmático e o eixo 

○21 Botão de lente auxiliar  

Usado para vários testes de acuidade visual 

○22 Botão de potência esférica forte 

Usado para ajustar a grande potência da lente esférica, passo: 3.00D 

○23 Botão de potência esférico fraco 

Usado para ajustar a potência da lente esférica pequena, passo: 0.25D 

○24 Escala de potência esférica 

Usado para exibir a potência da lente esférica  

○25 Escala de potência cilíndrica 

Usado para exibir a potência da lente cilíndrica 

○26 Botão do eixo da lente cilíndrica 

Usado para ajustar o eixo da lente cilíndrica  
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○27 Botão de lente cilíndrica 

Usado para definir a lente cilíndrica para a abertura de exame 

○28 Escala do eixo da lente cilíndrica 

Usado para exibir o ângulo do eixo da lente cilíndrica 

○29 Descanso de testa 

A testa do paciente repousa aqui. 

○30 Manual de instruções 

○31 Perto de Point Rod 

O suporte do cartão está preso à posição de medição do ponto próximo nesta haste.  

○32 Cartão de ponto próximo 

Incluindo marca de visão do ponto próximo 

○33 Cobertura contra poeira 

Use uma tampa protetora contra poeira para cobrir o instrumento quando não estiver em uso para 

protegê-lo contra poeira.  

○34 Caixa de Acessórios 

Usado para armazenar os acessórios padrão 

○35 Proteção para o rosto  

As proteções faciais esquerda e direita, uma de cada, são instaladas na posição em que o 

instrumento e o nariz do paciente entram em contato.  

○36 Balão com Pincel 

Usado para limpar lentes  

○37 Lente adicional (opcional) 

Usado para alterar o intervalo de teste e precisão  

○38 Chave angular de parafuso interno 

Usado para instalar as hastes de ponto próximo 

Parafusos 
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Usado para conectar duas hastes de pontos próximos 

 

Fig.5        Fig.6 

4. Montagem 

4.1 Anexando o instrumento ao suporte oftálmico 

a. Quando a montagem é realizada, primeiro insira a haste de montagem que se estende desde o 

suporte oftálmico até o orifício da alça de montagem ○2 , e conserte com o volante de fixação ○16 . 

Em seguida, aperte o parafuso de aperto ○17 sob a alça de montagem ○2 . Parafuso de aperto ○17 é 

armazenado na caixa de acessórios padrão ○34 . 

b. Gire o botão de ajuste de nivelamento ○4 até que a bolha de ar esteja localizada na posição 

intermediária da bolha de nível de bolha ○18 . Afrouxe o botão de ajuste de rotação ○1 para girar o 

instrumento na direção necessária. 

Ajuste o dispositivo para a posição correta e, em seguida, fixe o volante ○1 novamente. 

 

Fig.7 



 

10 

*Perceber 

O parafuso de fixação  (colocado na caixa de acessórios) pode ser usado para prender melhor o 

testador de visão quando não corresponder ao braço que segura o testador de visão. 

4.2 Anexando a haste do ponto próximo, cartão do ponto próximo e titular do cartão 

Primeiro, alinhe as gravações de conexão das duas hastes de ponto próximo e, em seguida, use ○38

chave angular de parafuso interno para fixar os dois parafusos em○31 . Em segundo lugar, coloque o 

cartão do ponto próximo○32 para dentro○31 e aperte os parafusos superiores das hastes do ponto 

próximo (Fig.8). Em terceiro lugar, instale o ○31 no ○5 , aperte o ○3 . Quando ○31 está fora de 

uso, levante-o (fig.9). 

 

  Fig.8        Fig.9 

4.3 Colocando a proteção facial 

Colocar protetor facial ○35 de modo que o clipe de protetor facial ○15 pega. Em seguida, alinhe a 

abertura do protetor facial com a abertura de exame ○13  (Fig.10). 

 

Fig.10 

5. Inspeção preventive 

A gestão do equipamento deve realizar inspeções preventivas antes do uso. 

A janela de detecção deve estar limpa. 

O dispositivo está na posição horizontal. 
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     Fig.18         Fig.19 

 

Fig.20 

6.5 Prisma Rotativo 

Gire o prisma rotativo ○12 segurando sua base para colocá-la na abertura de exame. Gire o botão de 

rotação do prisma ○11 até que a potência do prisma necessária seja definida. O que a seta do 

triângulo preto indica é a potência atual do prisma. Por exemplo, a potência do prisma indicada na 

Fig.22 é 0. a da Fig.23 significa base na potência do prisma 3∆ e a da Fig.24 significa base na 

potência do prisma 3∆. 

O objetivo das marcações abaixo: 

  : Indica a direção da base do prisma. 

Quando e   0 estão na posição horizontal, a base do prisma é rotulada como direção vertical. 

Quando e   0 estão na posição vertical, a base do prisma é rotulada como direção horizontal. 

 : Indica o valor base do prisma atual.  

 

 

Fig.21   Fig.22 
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distância de uso padrão. Ao se referir ao fator de correção na Tabela 1. sabe-se que o fator de 

correção aplicado é de + 0.26D para + 8,00D de dioptria e distância de 4 mm. Portanto, a dioptria 

real de um paciente que usa óculos padrão de distância de 13,75 é (+ 8,00D) + (+ 0.26D) = 8,26D. 

O valor de correção muda em 0.25 D ou 0.12 D.  

 

Exemplo 2 Suponha que o ápice da córnea está entre a segunda e a terceira linhas mais curtas da 

linha mais longa (5 mm da linha padrão), os dados obtidos são S-11.50D. Quando se refere ao fator 

de correção na Tabela 2. sabe-se que para a distância de -11.50D e 5 mm, o valor de correção deve 

ser (0.57 + 0.68) / 2 = 0.62D. Assim, a dioptria real de um paciente que usa óculos padrão de 13,75 

para distância é (-11.50) + (+0.62) = -10.88D. 

 

Exemplo 3 Quando o ápice da córnea está na terceira linha mais curta da mais longa, o valor obtido 

é -14,00D: É conhecido quando se refere ao fator de correção na tabela 2 que para -14,00D e 

distância de 6 mm, o valor de correção deve ser 1.08D. Portanto, a dioptria real de um paciente que 

usa óculos padrão para distâncias de 13,75 é (-14,00) + (1.08) = -12.92D. 

Se for necessária uma medição mais precisa, calcule-a de acordo com a fórmula a seguir. 

D'=D±
2

1000

LD
LD−

 

D: Potência medida  

D ': Potência corrigida 

L: Diferença entre a distância medida e a distância de uso (mm) 
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Tabela de correção 1 (quando o valor de correção da potência medida está na região positiva (+)) 
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Tabela de correção 2 (quando o valor de correção da potência medida está na região negativa (-)) 

 

 

 

 

  



 

19 

6.7 Cartão de Ponto Próximo 

Se a lente for multifocal, é necessário medir a dioptria da lente a uma curta distância. Em seguida, 

perto da barra de ponto ○31 , cartão de ponto próximo ○32 pode ser usado. Barra de ponto próximo 

inferior ○31 , manter a haste horizontal é a configuração correta para medição (Fig.27) 

São fornecidas distâncias do ponto próximo de 15 cm a 70 cm (ou seja, cerca de 6 polegadas a 28 

polegadas) e dioptria da lente de + 8D a + 1.5D. O valor indicado na cauda do titular do cartão ○33  é 

exatamente o valor para o cartão do ápice da córnea (Fig.28). Selecione a marca de visão necessária 

no cartão de ponto próximo. Gire a parte rotativa ao longo do centro do cartão com o dedo até que o 

valor desejado apareça na janela de visão. 

Atenção: A distância recomendada para optometria de perto é de 40 cm, e o tamanho das 

marcações visuais é projetado de acordo com a distância de 40 cm. 

 

Fig.27                       Fig.28 

 

     Fig.29 

Em seguida, gire a alavanca de vergência ○8 para dentro para mover o instrumento de modo que o 

eixo principal da lente fique voltado para 380 mm. Agora, o teste do ponto próximo pode ser 

realizado (Fig.29). 

 

⑧ 
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6.8 Procedimentos de Exame 

A seguir está um exemplo de exame. Antes do exame, a acuidade visual do paciente deve ser 

determinada.  

Exemplo: Testado, 35 anos, que usa óculos.  

Primeiro, use o medidor de lentes para medir os óculos que ele está usando, com os seguintes 

resultados: 

PD     63mm 

R -1.00DS / -0.50DC 90 ° 

L -1.25DS / -0.50DC 180 ° 

Os resultados do exame mostram que a distância da pupila do Testado é de 63 mm; a potência 

esférica do olho direito é -1.00D, com potência astigmática de -0.50D e eixo de 90 °; a potência 

esférica de seu olho esquerdo é -1.25D, com potência astigmática de -0.50D e eixo de 180 °. 

Com esses óculos usados no exame, a acuidade visual dos olhos esquerdo e direito do Testado é de 

0.7 (20/30). Em seguida, use um medidor de optometria abrangente para medir com precisão o poder 

das dioptrias dos olhos esquerdo e direito do Testee no momento. 

6.8.1 Instalando o Instrumento 

(1) Anexe a haste do ponto próximo ○31 para baixo para próximo ao suporte da haste ○5   (Fig.9).  

(2) Defina a potência da lente esférica (valor S) e a potência da lente do cilindro (valor C) para zero.  

(3) Antes do exame, primeiro defina a distância da pupila. Gire o botão de distância da pupila ○6 , 

de modo que a distância da pupila do testado seja mostrada na escala de distância da pupila ○7 . 

(4) Mova o instrumento de forma que o lado do instrumento mostrado na Fig.4 fique voltado para o 

testado. Agora coloque a testa do testado no descanso para testa ○29 .  

(5) Gire o botão de ajuste de nivelamento ○4 enquanto observa a bolha de ar até que a bolha de ar 

se mova para o meio da bolha de água.  

(6) Determine a distância entre o vértice da córnea e o instrumento.  

(7) Para medir o olho direito primeiro, gire o botão da lente auxiliar para definir O para o olho direito 

e OC para o esquerdo.  
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6.8.2 Exame usando o "Método de nebulização" 

(1) Adicione 3,00D ao valor S estimado para o olho direito. Então a potência de seu espetáculo é 

-1.00D, ou seja, (-1.00) + (+ 3,00) = + 2.00D. 

(2) Nesta condição, o Testado não consegue ver claramente o gráfico projetado. Gradualmente, 

adicione menos potência. No exemplo do testado, reduza o valor S gradualmente girando o botão de 

potência esférica fraca ○23 : 2.00 → 1.75 → 1.5 → 0.5 até mostrar -1.00 D. 

     

     Fig.30                            Fig.31 

(3) Projete o gráfico astigmático enquanto pergunta ao Testado se ele pode vê-lo. Se o testado disser 

que pode ver como mostrado na Fig.30. gire o botão do eixo da lente cilíndrica ○26 a 90 ° da linha 

mais escura que ele viu (ver Fig.31). Se o testado disser que todas as linhas são igualmente 

brilhantes, isso significa que não existe astigmatismo. Então, os procedimentos (4) e (5) em 6.8.2 e 

o não são necessários.  

(4) Gire o botão cilíndrico da lente ○27 para alterar o valor de C, .00 → .25 → .50 para que todas 

as linhas sejam vistas igualmente. Quando é ajustado para -0.50. o gráfico é mostrado na Fig.32.  

(5) Mude S em passos de 0.25D girando o botão de potência esférica fraca ○23 de modo que a 

acuidade visual passa de 1.2 a 1.5. Registre o valor alterado da acuidade visual. 

 

Fig.32                            Fig.33 

Para miopia, óculos com menor potência devem ser selecionados, e para presbiopia, óculos com 
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c. Gire o botão da lente auxiliar ○21 para O (ambos os olhos). Adicione + 1.00D ao valor da lente 

esférica de ambos os olhos.  

d. Reduza gradualmente o valor da lente esférica com a precisão de no mínimo 0.25D até que a 

acuidade visual para ambos os olhos se torne 1.2 ou 1.5. 

6.8.6 Medindo Phoria no Ponto Distante 

(1) Haste Maddox e método de prisma rotativo  

uma. Primeiro realize a medição da foria horizontal. Proceda de acordo com (1) método de prisma 

rotativo descrito em 6.8.5 Teste de equilíbrio binocular. Gire o botão de rotação da lente auxiliar 

○21 e coloque o olho direito em MRRH (Fig.44). Gire o botão de rotação do prisma ○11 com sua 

configuração 0 no símbolo do triângulo voltado para o olho esquerdo. Acenda uma pequena luz de 

fixação na posição onde o gráfico é projetado. Agora, o olho direito do testado pode ver uma linha 

vertical vermelha (ver Fig.45 a), e seu olho esquerdo pode ver um ponto de luz (ver Fig.45 b). Eles 

são provavelmente (a) ou (b) da Fig.46. O ponto de luz também se moverá quando o botão de 

rotação do prisma ○11 Está virado. Em seguida, peça ao paciente para dizer quando ele vir a 

imagem mostrada na Fig.46 b. O resultado do teste é mostrado na Fig.47. A escala de rotação do 

prisma é mostrada como 2. O resultado de 2∆I (base para dentro) significa inclinação de 2∆ para 

fora.  

b. Em seguida, meça a foria vertical. Conforme mostrado na Fig.48, gire o botão da lente auxiliar ○21

e defina MRRV para o olho direito. Gire a lente do prisma de rotação ○12 para definir o olho esquerdo 

na posição horizontal. Agora o testado pode ver a linha horizontal vermelha com o olho direito e o 

ponto de luz com o olho esquerdo. Em seguida, usando o mesmo procedimento de a, pergunte ao 

testado quando ele pode ver a linha vermelha e o ponto de luz se encontrarem enquanto gira o botão 

de rotação da lente do prisma ○11 . Quando é mostrado como Fig.49, Testado relata que eles se 

encontram, é 0.5, abaixo de 0. indicando que o olho esquerdo é 0.5∆D, chamado de 0.5∆ heteroforia 

para cima. 
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e. Altere ± 0.50 de ambos os olhos para O. Gire o cartão de curta distância para mostrar as letras 

pequenas. Em seguida, pergunte ao paciente se as letras estão claras. Um ajuste adequado é 

necessário para o valor S. A medição está concluída. Registre os resultados. 

6.8.9 Phoria a curta distância 

(1) Foria Horizontal 

Se o paciente não tem presbiopia, defina os resultados da foria testada no ponto distante da abertura. 

Se o paciente tem presbiopia, coloque os resultados no teste do ponto próximo. Defina o cartão de 

ponto próximo em 40 cm e gire o botão da lente auxiliar ○21 para definir o olho direito em 6∆U 

para que as linhas das letras fiquem totalmente separadas. Se o paciente tiver foria horizontal, será 

mostrado como Fig.52. Gire o prisma rotativo ○12 para o outro olho, com a escala 0 para cima. (ver 

Fig.54) Gire o botão de rotação do prisma ○11 de modo que não há diferença entre os olhos 

esquerdo e direito e, neste momento, a escala do prisma rotativo indica a potência do prisma (ver 

fig.53). 

   

  Fig.52    Fig.53       Fig.54 

(2) Foria Vertical  

Gire o botão da lente auxiliar ○21 para definir o olho esquerdo em 10∆I para que as colunas das letras 

fiquem completamente separadas. Se o paciente tiver foria vertical, será mostrado como Fig.55. Em 

seguida, vire o prisma rotativo para o outro olho, com escala horizontal de 0 (como mostrado na 

Fig.57). Gire o botão de rotação do prisma ○11 de modo que não haja diferença entre o superior e o 

inferior (ver Fig.56). A escala do prisma rotativo indica a força da foria vertical. 
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Fig.55    Fig.56       Fig.57 

 

6.8.10 Outras Medições 

(1) Vergência (movimento do globo ocular em diferentes direções) 

Definir prisma rotativo ○12 na frente de ambos os olhos e coloque a configuração 0 na posição mais 

alta. Para medir a adução do globo ocular no ponto distante, gire o prisma para fora para ambos os 

olhos simultaneamente. Quando o gráfico é visto como duas imagens na direção vertical (o ponto 

onde a visão dupla ocorre pela primeira vez), a leitura neste momento indica poder de adução. O 

prisma rotativo pode ser usado para medir no máximo 40 ° apenas (cerca de 22 °). Para medição de 

abdução, gire o prisma de ambos os olhos para dentro simultaneamente. Quando o objeto for visto 

como uma imagem dupla, registre as leituras. A faixa máxima de medição é 40∆. Se 10∆BI for 

usado no disco de lente auxiliar, o valor máximo de teste é 50∆. Adução e abdução no ponto 

próximo podem ser medidas quando o cartão do ponto próximo é fixado na haste do ponto próximo 

○31 . O método para outras medições é idêntico. 

(2) Abdução Vertical  

Definir prisma rotativo ○12 na frente de ambos os olhos e coloque a configuração 0 na posição 

horizontal. Use as letras horizontais no gráfico de acuidade visual para o teste do ponto distante (5m) 

e use o cartão do ponto próximo para conduzir o teste do ponto próximo. Gire o botão de rotação do 

prisma ○11 e, quando as letras horizontais forem vistas como uma imagem dupla, registre a leitura, 

que é o poder de abdução vertical do paciente. 

6.8.11 Transposição de prescrições 

No dispositivo de optometria abrangente, o método astigmático de miopia é usado para realizar a 

medição de nebulização. No entanto, quando às vezes é necessário hipermetropia astigmatismo, use 
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os resultados de correção na fórmula a seguir. 

XDS/YDC AZ°→(X+Y)DS/(-Y)DC (Z±90) ° 

S: Adicione a potência da lente do cilindro à potência da lente esférica 

C: Converta o índice (+ -) da potência da lente do cilindro 

A: Adicione 90 ° quando Z for menor que 90 °; e deduza 90 ° quando Z for maior que 90 °. 

Exemplo 1: 

Para + 4,00DS / -1.50DC × 155 °, alterado para: 

S:(+4.00)+(-1.50)= +2.50 

C:- (-1.50)= +1.50 

A:155°-90°= 65° 

Então o resultado é 

+ 2.50DS / + 1.50DC × 65 ° 

Exemplo 2: 

Para + 1.5DS / + 0.75DC × 75 °  

S:(+1.5)+(+0.75)= +2.25 

C:-(+0.75)= -0.75 

A:75°+90°= 165°  

Portanto, o resultado é: 

+ 2.25DS / -0.75DC × l65 ° 

7. Manutenção 

7.1 Cuidados Diários 

(1) Use proteção contra poeira ○33  para proteger o instrumento da poeira quando não estiver em 

uso.  

(2) Para armazenamento de longo prazo, mantenha o instrumento em um local seco e livre de 

poeira.  

(3) Quando a lente ficar suja, use um pano para limpeza de lentes umedecido com um pouco de 

álcool absoluto para limpá-la. 

(4) Antes da operação. Limpe o descanso para a testa ○29  e o porta-objetivas com algodão 

medicinal com álcool absoluto.  



 

33 

7.2 Procedimento de verificação e manutenção 

Em uso normal, nenhuma verificação ou manutenção especial é necessária. No entanto, quando é 

usado em temperatura extremamente baixa, os botões giratórios ou mostradores ficarão mais 

pesados do que o normal por causa do lubrificante usado no interior, em vez de qualquer motivo 

mecânico. Quando as temperaturas voltarem ao normal, tudo estará normal. 

Se houver alguma falha, não desmonte e repare por conta própria, entre em contato com o 

distribuidor ou fabricante local. 

A empresa se compromete a fornecer ao usuário a lista de peças e demais materiais relacionados 

necessários para o reparo do equipamento de acordo com a necessidade do usuário. As peças 

reparáveis e substituíveis, como suporte para a testa, só podem ser usadas por nossa empresa; o uso 

de peças não aprovadas pode reduzir a segurança mínima do equipamento. 

8. Antes de solicitar o serviço - Guia de solução de problemas 

Se ocorrer algum problema, primeiro verifique os itens a seguir e siga as instruções sugeridas. 

Quando o problema não puder ser eliminado, entre em contato conosco.  

(1) A lente necessária não pode ser definida na abertura de exame 

O botão está girado para a posição correta? 

Há alguma outra lente instalada na abertura de exame do paciente? 

(2) Quando a alavanca de vergência ○8 é ajustado, ocorre alguma ação de vergência correspondente? 

Se o PD é inferior a 55 mm? Quando o PD é inferior a 55 mm, o ajuste da direção não pode ser 

processado. 

9. Limpeza e proteção 

Nota: Ao limpar, não limpe com nenhum detergente corrosivo para evitar danos à superfície. 

Nota: Não limpe com um pano duro, papel duro, etc. Caso contrário, o vidro da janela de 

detecção pode ficar riscado. 

Nota: Limpe suavemente ao limpar a janela de detecção. Caso contrário, força excessiva pode 

arranhar a janela de detecção. 

(1) Quando o instrumento não estiver em uso, use uma proteção contra poeira para evitar poeira. 

(2) Para armazenamento de longo prazo, o instrumento deve ser colocado em um local seco e sem 
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poeira. 

(3) Quando a lente estiver suja, limpe-a com um pano para lentes de teste e uma pequena 

quantidade de álcool absoluto. 

(4) Antes da optometria, limpe as almofadas da testa e do nariz com algodão medicinal e uma 

pequena quantidade de álcool absoluto. 

10. Condições ambientais e vida útil 

10.1 Condições ambientais para operação normal 

Temperatura ambiente: 10°C ~ 35°C 

Umidade relativa: 30% ~ 85% (sem condensação) 

Pressão atmosférica: 800 hPa ~ 1060 hPa 

Condições internas: limpo e sem luz direta. 

10.2 Condições ambientais para transporte e armazenamento 

Temperatura ambiente: -10°C~ 55°C 

Umidade relativa: 10% ~ 85% (sem condensação) 

Pressão atmosférica: 700 hPa ~ 1060 hPa 

10.3 Vida útil 

A vida útil do dispositivo é de 8 anos a partir da primeira utilização, com manutenção e cuidados 

adequados. 

11. Proteção Ambiental 

Para proteger o meio ambiente, embale o equipamento e envie-o de volta para nossa empresa 

quando a vida útil do equipamento expirar, ou descarte-o de acordo com os regulamentos locais de 

proteção ambiental. 

12. A responsabilidade do fabricante 

A empresa só é responsável pelo impacto na segurança, confiabilidade e desempenho do 

equipamento nas seguintes condições: 

- Montagem, adição, ajuste, modificação ou manutenção são todos realizados por pessoal aprovado 

pela empresa; 
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- Este equipamento é usado de acordo com os requisitos do manual do usuário. 

13. Acessórios opcionais - Lentes do cilindro 

Três tipos de lentes sobressalentes são opcionais: -2.00CYL, -0.12CYL e 00CYL. 

 

 

 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


